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Utangulizi

Huduma ya Kutafsiri Biblia na Kuendeleza Lugha za Asili Mbeyaq,
ilianza tarehe 23 Julai 2003. Ilianza kwa ushirikiano kati ya viongozi
wa makanisa na mashirika mbalimbali na SIL International.

Kusudi letu ni kuwahudumia watu wa makabila yafuatayo: Wabena,
Wabungu, Wakinga, Wakisi, Wamalila, Wamanda, Wandali,
Wanyakyusa, Wanyiha, Wapangwa, Wasafwa, Wasangu na Wavwanji.

Lengo letu la kwanza ni kuyafikia makabila hayo kwa Neno la
Mungu (Biblia) katika lugha zao kwa sababu tunaamini MUNGU
ANAONGEA LUGHA ZOTE!

Lengo letu la pili ni kuwaheshimu watu wa makabila haya kwa
njia ya kuwafundisha kusoma na kuandika lugha zao (Idara ya Kusoma
na Kuandika Kilugha).

Sera ya Utamaduni ya Tanzania inasema hivi:
3.2. Lugha za Jamii
Lugha za jamii ni hazina kuu ya historia, mila, desturi, teknolojia na
utamaduni wetu kwa jumla. Aidha, lugha hizi ni msingi wa lugha
yetu ya taifa, yaani Kiswahili...

Kichwa: Inkooko inyaana zikaksla kabha nkooko nsongo

(Little Leopards Become Big Leopards)

Lugha: Kimalila

Mwandishi: Adapted from the original shell book “Little Leopards
Become Big Leopards” based on the Jungle Doctor Book © 1981 Paul
White. Adapted and used with permission.

Watafsiri: Samwali Serikali na Lucy Mwasile

Michoro: © 1999 April Ness na Tim Holden (ukurasa wa 17), Bible
Translation and Literacy, Kenia

Toleo la kwanza © 2017 Wycliffe Bible Translators, Inc.




Isiku limo uShiila akhabhabhengaanya
abhamanyani bhaakwe kuti abhabhuuzye
akhapango. Akhapemba e#mwoto kuti we
bhakutejeelezya akhapango bhativwaje impepu
khaala. We bhiikhala bhonti, akhabhabhuwzya
akhatt, “Tejeelezyi nhaani musimishizyaje na
kezyaganya kuti akhapango khakutubhawzya
khakuti bhatli khe intibhapanjile.”

Pe uShiila akhanda kepanga akhapango
khaakwe:



Isiku limo shilaabhila, umuntu emo itaawa
lyakwe bhakhatinji #Ntuuta, akheega impalala
yaakwe. Akhasogola pa nhaaya yiila, akhabhala
kebhinga. We akujenda mu lwizi lwe lwumile,
inkooko ye yaamile mwi sengo yikhamslola.

Pe panaapo bhuttlo insisi zya Ntuuta zikhimiilila
na mubhili waakwe wetkhanyendeelela! We
ayeenya ktlasalo akhayilola inkooko
yikamusejeelela, akhagandukha, khoonit ikha?
YUNtuuta akheega impalala yaakwe,
akhayisejeelela inkooko kutt ayilase.



Enkooko we yamushimbilila, woope uNtuuta
akhayishimbilila inkooko nalabhilo na kayilasa
ni mpalala pa mwoyo.

UNtuuta we aalola kuti inkooko yaafwa,
akhiikhala paasi na kwanda kekhaasa tkwembe.
We akujendeelela kekhaasa, akhimvwa izi
ilyamwabho, pe akhatelenganya uku nattkwo,
akhastibha kuti keli taya. Akhayibhuziilizya
akhatt, “Kul ni nkooko tyamwabho?”



YUNtuuta akhimiilila akhayilingaanya
akhinza, akhatelenganya uku nattkwo,
akhayilola inyaana yi nkooko, pe akhazyaganya
kati nyaana yi nkooko yiila ye ayigojile.
Akhayipinya n letketsa inyaana y+ nkooko mu
nsingo na kayikunjila pa khasyeta.

We aamala kakhaasa inkooko impiti,
akhabhiikha tkwembe lyakwe pa shipsango
akhayibha#zya inyaana yi nkooko akhati, “Saal+
leelo inkutwale ke nhaaya kuti ebhale wyangaje
na bhaana.



YUNtuuta we aafikha ke nhaaya, abhaana
bhakhamashimbiilila kati bhayilole inyaana yi
nkooko yiila. Abhaana bhonti bhakhayangalilaga
bhakhalongaga bhakhatinji, “Enkooko ini nyinza
nhaani!”

tnkooko yaamile nyaana nhaani kufishila kat#
#Ntuuta dyipimbile ke nyoobhe yeeka. Iwinza
amiiso gaakwe gakhapelaga ishisa kashila
ivikhany vyonti!
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Ymwene wwi nhaaya yiila akhinza kati alole
she shibhasonganyiinye abhaana kekhoma
ishongo.
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Ymwene we ayilola inyaana yi nkooko
akhakwina ma mwoyo waakwe akhat#, “Ku
khabhalitlo ikha inkooko ini nyaana na yitali nu
wubhiibhi naawumo, ileelo inkooko inyaana
yikakala kebha nsongo. Inkooko insongo
zikwgoga!”
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Ymwene akhamubhutzya aNtuuta, akhati,
“Nambe inyaana yi nkooko tyo ingoje yeneyo.”
Pe #Ntuuta akhalonga akhat, “Khaa! Yoomo
bhuttlo. Inyaana yi nkooko yingaleeta wubhiibhi
wooni? Bhaleshe abhaana bhayangalizyaje,
yitibhanje mu nyumba yaani. Tutiyilisyaje
izibha ni goodo. Te yivwalazyaje abhaana
khaala.” Abhaana bhonti bhakhazingula ishongo
kwitinhana ni nkooko kuti shikhana shaabho.



Kawamaliishilo, amwene akhamwitishizya

#Ntuuta na bhaana ibho kabhomba she
bhayiganile, we aalola kuti bhazemeeye. tleelo
amanyile kati khinza keyigoga inyaana yi
nkooko she yishiili ktbha nsongo na kuti yibhe
nhaali nhaani.

Inkooko yikhakulaga nalebhilo we abhaana
bhakuyilisya insiku zyonti izibha ni goodo,
yikhajendeelela kebha nsongo, she insiku
zikwonjela...



...Yoope yikhajendeelela kek#la...

...Paaka yikhabha nsongo!



We yaabha nsongo, abhaana bhakhazubhaga
pamwanya pa musana waakwe,
yikhabhazyungulizyaga vkwo nuakwo.

Ymwene akhajendeelela kebhabhuwuzya
abhantu kut#, “Yigoje inkooko iyo.”
Abhantanda abha pa nhaaya yiila bhdamile ni
lyoga ipiti nhaani, bhakhalongaga bhakhatinji,

“Inkooko yaabha mpiti nhaani!
Yitibhavwalazye abhaana bhiitu!”
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Pe isiku limo ymwana emo we akushimbila,
akhakundila pa shishinshi, akhagwa na
kevwalala. Eshinama shaakwe shikhanda
kufuma amabhanda, akhanda kslila.

Inkooko yikhatomoshela paast kufuma
kemwanya kwi kwi, ku shisa shaakwe
yikhamwanda ibhanda lye likhafumaga mu
shinama sha mwana wyo.
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Inkooko we yamwanda ibhanda, yikhazyaga
insiibho impwa na miiso gaakwe gakhabha
mashamamu khabhili ga wukhali.

YUNtuuta damile mukaasi mu nyumba yaakwe
akhagombaga insomfi zyakwe, akhimvwa
ishongo na kubhuna kwi nkooko, akhalinga
kuyifisa, akhapootwa.

Inkooko yikhamutomoshela uNtuuta,
yikhamubuda. Abhants we bhimvwa ishongo,
bhakhashimbila kefema pa nhaaya yaabho.
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Ymwene we ayimvwa ishongo, akheega
impalala na mufwo waakwe, akhayilonga mu
mwoyo waakwe akhatt, “Namukhaanile a#Ntuuta
katt liniili lingafumila, leelo akhasha na miiso
agi shisa na kuswimiilila ke nyaana y+ nkooko.”

Ymwene akhashimbila kebhala kekhaaya kwa
Ntuuta, ileelo we aafikha, akhaaga inkooko

yimugojile #Ntuuta.
Enkooko we yamwtlola t#mwene, ali mwene,
yikhagalenhana na kati yimugoje.
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Enkooko we yatomoshela kemwanya, tmwene
akhasimikha impalala yaakwe paasi, akhasiibhaga

kuti impalala yaakwe yitangadumukha khaala
inkooko we yayigwila.

tleelo impalala yikhapwotekha. Pe smwene
akhanda kulwa na kepasa ni nkooko yiila ingoji,
kuti ayigoje. Kewamalilishilo tmwene akheega
wmufwo waakwe akhayilasa inkooko yiila
yikhafwa.

tnkooko yiila we yaafwa, abhant
bhakhalekha kwogopa. Ymwene ayituulile
inhaaya yonti.
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We akuémalilizya akhapango khaakwe, uShiila
akhabhabhutizya abhantu bhe bhakhootaga
smwoto akhati, “Mukulola? UNtuuta
atdmwivwizye emwene we akemubhutzya kuti
inkooko inyaana yikukula na kebha nsongo ni
nkooko insongo yikugoga.

K& khabhalilo ikha khe twli nakho, akhapango
tkha akhi nkooko inyaana khakatamanyizya
akhooni?” Umanyani weeka akhalonga akhatt,
“Yikuwtemanyizya kati amabhiibhi aminji amansi
mansi ge takebhomba gakututwala ku mbiibhi, ni
mbiibhi zyonti zibhe mpiti awe nyinsi zyi taya.”
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Iwinza uShiila akhalonga akhati, “Waamla
mwe muamwo, tulinje kabha twe bhenyeelezi,
ileelo tutalongaje kuti injendo imbiibhi inyinsi

nyinsi zye tukatbhomba zitali nu wu bhiibhi
khaala.”

UShiila akhabhabhuziilizya ibhuziilizyo
ilyamwabho akhatit, “Ishi tangamukholanya
g#mwene #ht nu naanu?” Umanyani swamwabho
akhalonga akhati, “dmwene we dyituulile inhaaya
yiila akholiine nu Yeesu. UYeesu we mutuuli wiittt.
UYeesu we akutwefwa kufuma mu mbiibhi zyitw.”
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“Nayooli! Bhamuvwalaziizye ku mbiibhi zyitt.
We bhamuvwalazya, itwe tukhabha
twebhasatulwe.... awe anzi Bhangili she liketlonga
mwa 1 Peeteli 2:24, ‘UKilisiti waayo
apimbile imbiibhi zyite ma mubhili waakwe pa
shikhobhenhanyo. Abhombile shiniisho inga
itwe tutatabhaalwe winza ni mbiibhi, lyoli tubhe
na witkhalo we wakamukhondezya eMulungs.
Yweene bhamuvwalaziizye, inga imwe

?

mupone.”’
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Internet:

Tayari, Wamalila wamepata tovuti hii:
www.malilalanquage.com

Utaweza kupata vitabu, vitu vya kusikiliza na vya kutazama
kwa lugha ya Kimalila ukiingia tovuti ya hapo juu! Kuna
vitabu kwa watu wote, maandishi yaliyorekodiwa na video za
kufurahisha. Karibuni sana!

Shimalila
Shimalila

Ywandilo

B vitaabu Nzaaji mu nyumba ya Bhamalila!

85
% tvwa kutejeelezya Mu nyumba int ativwaje ivitaabu, tkanda ni videbho vwe vili m# ndongo iya Shimalila! Keli
ni vitaabu vwe vikhondeeye kubhaazya na kutejeelezya abhantt abha manha gonti.
Uwusimbe wonti ni videbho vikikhondezya nhaanil tnga dli ni nsiibho zimo izya klonga
awe kutusokha na kejendeelezya indongo yiitd, ttakhoogope kutusimbila.

Wasalipa!

Simu:

Pia, programu ya simu inapatikana bure kwa ajili ya
kusoma na kusikiliza Biblia katika lugha yako ya asili.

Ili kupata Neno la Mungu kupitia simu aina ya “Smart Phone”
fuata hatua hizi, ni rahisi sana!

¥ Ll m

« Fungua Google Play Store Lot 1 <« a

« Ingia katika sehemu ya kutafuta au search

« Ingiza maneno ya kutafuta programu
inayoitwa mf. Biblia katika Kimalila -

« Bonyeza install kupakud programu KWEnye e nmen o oheans
simu yako bhaakwe

LBYTI

!fmandi we abhaamuli
bhakhatabhaalaga mu nst iya

Baada ya kufanya hatua hizi chache, vitabu ey
vya Biblia vitapatikana katika simu yako hatq Ao umnsumowe i wamns

nhaaya iya ku Beteleheemu mwe

bila mtandao‘ Furahia! bhakhikhalaga aBhayuda. Umuntu

wyo akhasogola ku Beteleheemu

Programu hizi mbili zinapatikana katika lugha hizi:
Kibena, Kikinga, Kimalila, Kindali, Kinyakyusa, Kinyiha,
Kisafwa, Kisangu na Kivwanji
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Kama una maswali yoyote au unataka kununua vitabu au

kuhudhuria darasa la kusoma, wasiliana na ofisi ya huduma yetu.

Namba za simu: 0756 474 187 / 0715 271 270




